SALMO 109 (108)

Ayaw silag kaluy-i. Ang tawo nga mahigalaon lang og mga pulong, dinhi gisumbong ug gibutangbutangan. Naghangyo siyag hustisya sa Diyos nga iyang nailhang magpabiling mo​dapig sa mga kabos. Walay kaluoy ang Diyos sa dili sab mag​pakitag kaluoy.

1 Sulti na, o Diyos nga akong gida​yeg;

2 Karon nga ang daotan ug malim​bo​ngon namasangil nako og mga ba​kak.

3 Gibombahan kog mga pulong sa ka​silag; ila kong giataki sa walay hi​nungdan.

4 Gibaslan nilag butangbutang ang akong pakighigala, apan bisan pa ana giampo ko gihapon sila.

5 Gibayrag daotan ang akong ma​ayong buhat, ug gibaslag kasilag ang dako kong gugma.

6 Pagtudlog tawong daotan nga mo​barog batok niya; pangitag mo​pa​sangil niya ug tunglohon pod siya.

7 Pakasad-a siya kon maghusayay na; su​mala sa iyang hangyo, pasiloti siya.

8 Mamub-an unta ang iyang adlaw sa yuta. Ihatag sa lain ang tanan niyang katungdanan.

9 Mamatay unta siya, ug mailo ang iyang anak; ug ang iyang asawa ma​wad-an sa bana.

10 Magpalimos unta ang iyang kaba​taan, pa​pahawaon sa nabungkag nga pinuy-anan.

11 Sakmiton unta ang tanan niyang kabtangan, ug tulison ang mga bunga sa iyang kabudlay.

12 Wala untay maluoy niya, ug sa ta​nang nailo niyang kabataan.

13 Malaglag unta ang iyang kali​wa​tan, ug mapapas ang ngalan nilang tanan.

14 Hinumdoman unta ang kadaotan sa iyang amahan atubangan sa Ginoo; ug mapapas ang kasal-anan sa inahan,

15 magpabilin unta atubangan sa Ginoo ang tanan nilang kasal-anan ug mapapas unta ang handomanan nila ining kalibotan.

16 Wala siya magpakitag kaluoy hinunoa, iyang gilutos ang mga kabos ug timawa ug ang naguol hangtod sa ilang kamatayon.

17 Pagpanunglo ang gusto niya; ug tunglohon unta siya. Giayran niya ang pana​langin; magpahilayo unta ni ka​niya.

18 Giputos niya ang kaugalingon sa panunglo, nga maghumol ingog tubig sa iyang lawas, mosuhotsuhot sa iyang kabukogan sama sa lana.

19 Mahisama unta ni sa sapot nga iyang gisul-ob ug sa bakos sa iyang hawak.

20 Pahamtangan unta sila ini sa Ginoo uban sa pipila nga nagdaot nako.

21 Apan, O Diyos nga akong Ginoo, sa imong ngalan, buhata ni alang nako. Luwasa ko sa kaayo sa imong gugma.

22 Kay kabos ko ug nanginahanglan, ang akong kasingkasing gihampak ug gilagbasan.

23 Lumalabay ko daw anino sa ka​gab​hion nga ipadpad sa layo sama sa dulon.

24 Nagkurog ang akong tuhod sa pag​pinuasa, ug sa hinayhinay mihigos ang akong lawas.

25 Gigaogao ko sa akong mga ka​away, ug naglingulingo ang nagsud-ong nako.

26 Tabangi ko, O Ginoo nga akong Diyos, ug luwasa ko tungod sa imong ngalan.

27 Ipahibalo kanila nga imo ning bi​nu​hatan; nga ikaw, ang Ginoo, nag​himo ining tanan.

28 Makapanunglo sila, apan mana​langin ka;  kon moataki sila, maulawan hinuon sila; apan magmalipayon unta ang imong sulugoon.

29 Pasul-oba ang namasangil nako og kaulaw; pusta silag maayo sa ka​uga​lingon nilang hugaw.

30 Magpasalamat ko nimo, O Ginoo; Sa dagkong asembleya, ikaw dayegon ko.

31 Gituparan sa Ginoo ang nangina​hanglan niya aron sa tanang mosilot nila luwason sila.

SALMO 110 (109)

Ang pulong sa Ginoo alang sa akong Ginoo. Ang ka​​da​o​gan sa Ginoong JesuCristo, ang Anak sa Diyos nga nahi​mong tawo aron pagpaambit nato sa way kinutobang himaya bas​ikong pwersa nga nagmando sa kasaysayan ug sa kapalaran sa kalibotan.

1 Ang Diyos nag-ingon sa akong Gi​noo;

“Lingkod sa akong tuo,

hangtod nga ibutang ko ang imong ka​away ubos sa imong tiil.

2 Sa gahom hatagan ka sa Ginoo gi​kan sa       Sion,

ug maghari ka taliwala sa imong kaaway.

3 Imo ang harianong kahalangdon

sukad sa adlaw nga nahimugso ka sa harianong kabalaan.

Gikan sa sabakan sa kaadlawon daw yamog gipakatawo tikaw.

4 Nanumpa ang Ginoo,

ang pulong niya dili bak​wion:

“Pari ka sa hangtod sa han-ay ni Melqui​sedec.”

5 Ang Ginoo naa sa imong tuo;

pul​pogon niya ang mga gingharian sa ad​law sa iyang kapungot.

6 Hukman niya ang kanasoran,

ang patayng lawas pabungdoon;

ang hari sa kayutaan iyang pul​pogon.

7 Samtang naghunong aron pag-inom sa daplin sa dalan,

ang ulo iisa niya sa kadaogan.

• 110 Ang Diyos nag-ingon…(b. 1). Adunay mga higayon nga gibati nato nga daw nahikot ta sa mga suliran sa kinabuhi  isip bini​langgo. Sama sa kilat kining sal​moha nga nagdan-ag sa bilanggoan ug nagpadayag nato sa wala dam​hang lutsanan  padu​long sa langit.

Bisan pa sa dili klarong sanglita​nan, kay ka​raan kining pulonga, tataw kaayog unsa ang kinatibuk-ang kahulogan: …sa gahom gikan… (b. 2). Kini ang gipasabot sa mga sanglitanan sa tudling 5 ug 6. Lisod ning paki​gsangkaa, kay nag-inom siyag tubig gikan sa sulog, sa ato pa, atuba​ngon niya ang daghang kalisdanan nga dili mabangbang. Apan palingkoron siya sa Diyos sa tuo ini ug hatagag gahom sa pagmando sa tanang butang sa kalibotan.

Mao nga duna tay  dibuho sa panagway ni Cristo isip tawo nga labaw pa katawhanon. Susama siya ni Melkisedek, kahibudngang tawo sa Genesis. Wala hisgoti ang kagikan “apan kaniya gihalad ang ika-10 ka bahin sa kabtangan ni Abraham.” (Heb 7).
SALMO 111 (110)

Ang Diyos nagbuhat, nagluwas ug nag-agak nato.

Inalpabeto ang pa​gkahan-ay ining salmoha, kay ang 22 ka titik sa alpabetong Heb​reo maoy unang titik sa 22 ka tud​ling. Gis​ulat ang ubang salmo ining pa​a​giha nga nag​langkob sa 22 ka tud​ling o 22  ka estropa, (panang​litan ang 34; 37; ug 119).
1 Aleluya!
Nagpasalamat ko sa tibuok kasingkasing, O Ginoo, 

diha sa konseho sa mga tarong

ug sa asem​bleya sa tanang makiangayon.

2 Ang binuhatan sa Ginoo dagko ug kahibu​lo​ngan,

ug gipamalandong ni sa tanang kataw​han nga na​​ngalipay 

tungod sa maong mga butang.

3 Himayaon ug halangdon ang iyang      binuhatan! 

Ang iyang katarong molungtad sa      kahang​toran.

4 Gipahandom ta sa iyang mga katingalahan; 

malu​luy-on ug maayo kaayo ang Ginoo...

5 Giampingan niya kanunay ang iyang  kasabotan; 

naghatag siyag pagkaon sa nataha niya.

6 Gipakita niya ang iyang katawhan sa dako niyang gahom ug kusog, 

hatagan sila sa kayu​taan sa ubang kanasoran.

7 Ang binuhat sa iyang kamot maunongon ug maki​angayon, 

kasaligan ang niyang ka​su​goan.

8 Gimbut-ang mohangtod ni sa kahangtoran, 

ug tu​​manon sa pagtoo ug katarong.

9 Naghatag siyag kaluwasan sa iyang     katawhan; 

gibarogan niya ang kasabotan sa       kahangtoran. 

Pag​ka​dalayegon sa santos niyang ngalan!

10 Ang kataha sa Ginoo sinugdan sa kaalam. 

Ma​​a​lamon ang nagtuman sa imong kasugoan; 

hi​ma​yaon siya hangtod sa kahangtoran.

SALMO 112 (111)

Ingon ini ang tarong. Gipahiuyon sab sa alpabeto kining salmoha. Migamit sa susamang mga pulong, apan gihisgotan dinhi ang pagsimba sa tarong nga hulagway sa Diyos.
1 Aleluya!

Bulahan ang nataha sa Ginoo,

ug nalipay sa iyang mga pulong.

2 Magamhanan sa kalibotan ang kabataan;

ang kaliwatan nga tarong panalanginan.

3 Ang mga bahandi ug katigayonan –

alang sa iyang pamilya ang tanan.

Sa kamanggihatagon siya tahoron.

4 Sa kangitngit mobanagbanag ang kahayag

alang sa mga maayo, maluluy-on ug tarong.

5 Ang nagpahulam sa kaugalingong kabubut-on mag​​kinabuhi sa kaangayan ug sa katarong.

6 Kay ang tarong dili matarog;

handomon siya ug higugmaon sa hangtod.

7 Dili siya malisang sa daotang mga taho,

lig-on ang kasingkasing nga nagsalig sa Ginoo.

8 Dili siya angayang mahadlok

kay siguro ang iyang kinabuhi;

modaog siya batok sa iyang kaaway.

9 Kay manggihatagon siya sa mga kabos,

ang iyang mga hiyas molungtad sa kahangtoran!

Ihangad niya ang ulo sa maong kadungganan.

10 Makita ni sa daotan ug mapungot sila;

mokagot ang ilang ngipon tungod sa kasina.

Apan ang mga pangandoy nila makawang.

SALMO 113 (112)

“Dayega, O mga sulugoon sa Ginoo, ang ngalan sa Ginoo, dayega ninyo!” Ang nakalahi sa Diyos sa tawo lakip sa mga bantogan dili lang ang Pagkamagbubuhat sa tanan kondili, ang pamaagi niya pagpakisuod nato ug ang pagdapig sa gitamay sa tawo. Gikahimut-an Niya ang pagpili sa mga huyang aron himoong kasangkapan alang sa Iyang mga buhat nga puno sa grasya.

Aleluya!
Dayega, O mga sulugoon sa Ginoo,

ang ngalan sa Ginoo, dayega ninyo!

2 Dayegon ang ngalan sa Ginoo

sukad karon hangtod sa kahangtoran!

3 Gikan sa sidlakan ngadto sa kasadpan,

dayegon unta ang ngalan sa Ginoo!

4 Ibayaw ang Ginoo sa tanang kanasoran,

ang iyang himaya ibabaw sa kalangitan.

5 Kinsay ikatanding sa Ginoo nga atong Diyos...

nga naglingkod sa iyang trono sa kahitas-an...

6 nga nagtan-aw sa langit ug nagdungaw sa yuta?

7 Giisa niya ang mga kabos gikan sa abog,

ug ang mga timawa sa nagbungdong abo.

8 Gipalingkod sila uban sa mga prinsipe,

ug sa mga pangulo sa tanan niyang katawhan.

9 Mihatag siyag balay sa babayeng landay,

ug gihimong malipayon nga inahan.

Dayegon ang Ginoo! 

SALMO 114 (113 A)

Ang paghalin gikan sa Ehipto.
Gipadayag sa panahon sa unang paskwa nga mao ang pag​gawas sa mga Israelita gikan sa Ehipto ang gahom sa Manlu​luwas nga Diyos. Apan sa pagka​banhaw ni Cristo, lahing paagi ang gibuhat sa Diyos diha sa Iyang maka​tan​dog nga buhat alang sa tibuok ka​libotan.

1 Aleluya!

Sa paggawas ni Israel sa Ehipto, ang pamilya ni Jacob

gikan sa katawhan nga langyawg pinulongan – 

2 ang Juda ang iyang santwaryo; 

ang Israel ang iyang gingharian.

3 Milayas ang dagat sa iyang atubangan,

ug sa pagtan-aw niya misibog ang Jordan.

4 Ingon sa torong karnero, ang kabukiran nag​luk​solukso;

nagduladula ang kabungtoran daw mga nating karnero.

5 Dagat, nganong milayas ka man?

Nganong misibog ka, O Jordan?

6 Kabukiran, nganong nagluksolukso mo

ingog mga karnero nga toro?

Kabungtoran, nganong nagduladula mo

sama sa mga nating karnero?

7 Kurog, o yuta kay naa ang Ginoo,

atubangan sa Diyos ni Jacob,

8 nga nagbuot nga ang bato

mahimong gamayng sapa

ug ang santik nga tuboran.

SALMO 115 (113 B)

Walay diosdios ang katawhan sa Diyos. Sanglit nadawat nato ang matuod nga kasayoran nga usa lang ang Diyos, atong biyaan ang tanang dili iya sa Diyos.

Gikinahanglan nga kanunay tang sawayon ang diosdios sa mga yanong tawo lakip ang nga nag​pakaaron-ingnon nga luwas na sa tanang pagpihig. Gikutlo nato ang panghunahuna sa magba​balak nga si Paul Claudel: 

“Bulahan ka, o akong Diyos.

Giluwas mo ako sa tanang dios​dios aron Ikaw lang ang akong simbahon ug dili si Isis o Osiris o Hustisya, Kalamboan, Kamatuo​ran, Pagka-Diyosnon, Pagkataw​ha​non, ang mga balaod sa kina​iya​han, o bahin sa arte o katahom.

Kinsay magtugot sa kahimoan ining tanan  kon wala ka. Nasayod ko nga Ikaw dili Diyos sa mga patay, apan sa mga buhi.

Nakaplagan ko na Ikaw, Ginoo. Ang makakaplag nimo dili na makatugot sa kamatayon.

1 Dili kanamo, O Ginoo, dili kanamo,

kondili sa imong ngalan, ang himaya,

tungod sa imong kamaunongon ug gugma.

2 Nganong nag-ingon ang mga pagano:

“Hain ang ilang Diyos?”

3 Anaa siya sa langit, buhaton niya ang iyang gimbut-an.

4 Dili siya sama sa larawan nga plata ug     bulawan

ang mga diosdios nga hinimo sa katawhan.

5 May mga baba sila nga dili makalitok,

ang ilang mata dili makakita...

6 mga dalunggan nga dili makadungog,

ug ilong nga dili makapanimaho.

7 May kamot, apan dili mobati,

tiil, apan dili makalakaw;

walay tingog ang ilang tutonlan.

8 Sama nila ang ilang magbubuhat,

ingon man ang misalig nila nga tanan.

9 O Israel, salig sa Ginoo!

Siya ang atong panabang ug taming!

10 O banay ni Aaron, salig sa Ginoo!

Siya ang atong panabang ug taming!

11 Kamong nataha sa Ginoo, salig niya!

Siya ang atong panabang ug taming!

12 Nahinumdom nato ang Ginoo

ug iya tang gipanalanginan.

Manalangin siya sa banay ni Israel;

manalangin siya sa banay ni Aaron.

13 Manalangin siya sa nataha sa Ginoo:

ang mga mayukmok ug bantogan.

14 Pasanayon unta mo sa Ginoo,

ang inyoha ug ang ilang kabataan.

15 Panalanginan unta mo sa Ginoo,

ang Magbubuhat sa langit ug yuta.

16 Ang langit iyaha sa Ginoo,

apan ang yuta iyang gihatag sa tawo.

17 Dili mga patay ang modayeg sa Ginoo

kay miabot na sila sa tumang kahilom;

18 Hinunoa, mga buhi ang magdayeg niya,

sukad karon hangtod sa kahangtoran.

Dayegon ang Ginoo!

SALMO 116 (114-115)

Giluwas ko nimo sa kamatayon. “Molakaw ko… (b. 9).” Uban sa Ginoo nga si JesuCristo ug sa katawhan nga gilu​was sa kamatayon, ihalad ta sa Diyos ang dako tang pasala​mat.

Sa sinugdan sa Iyang kasakitan, kining salmoha gigamit nga pag-ampo ni Jesus. Sa mga tudling dunay pipila ka pulong nga bag-og kahu​logan bahin ni Jesus: Ang akong hini​gugma; ang kalag gi​luwas sa ka​ma​tayon; mohalad kog sak​ripisyo sa pasalamat. 

Ang santos nga Misa nagkahu​logan sa sakripisyo ni Cristo busa, gitawag nig EYUKARISTIYA: PASA​LA​MAT. Ihalad ta ang mo​sunod nga pag-ampo nga nalakip sa Didache ug gigamit gikan sa sinugdan sa Simbahan. 

“Sama ining pinikas nga pan – nga kanhiay mikaylap sa tibuok ka​bungtoran – ug gitigom aron pag–pormag kinatibuk-ang pun​dok, mahisama unta ang pag​pun​dok sa Imong simbahan gikan sa tanang dapit sa kalibotan sa sulod sa Imong gingharian.

Kanimo ang himaya hangtod sa kahangtoran.

Gipasalamatan ka namo, O Bala​anong Amahan, tungod sa balaan mong ngalan nga Imong gisulod sa among kasingkasing ug sa kaalam, pagtoo o kinabuhing way kataposan nga Imong gipa​dayag namo pinaagi ni Jesus, Imong sulugoon.

Ikaw ang labing gamhanang Agalon nga nagbuhat namo aron pag​​dayeg sa balaan mong ngalan. Gi​hatagan  mig pag​kaon ug ilim​​non nga nagtagbaw  aron maka​da​yeg mi nimo. Apan, pinaagi ni Jesus nga Imong su​lugoon, giha​tagan mig​ pagkaon, ilimnon nga espi​rituhanon ug kinabuhing da​yon. Nag​pasalamat mi pinaagi sa Imong gahom. 

Ayawg kalimti ang Imong Sim​bahan, O Ginoo. Luwasa siya sa ta​​nang daotan; hingpita siya sa pag​higugma Nimo. Pinaagi sa upat ka mahinungdanong puntos, pundo​ka ang balaan mong sim​bahan sulod sa gingharian nga Imong giandam alang niya.

Kanimo ang himaya, hangtod sa kahangtoran. Amen!”
 1 Aleluya!

Ang Ginoo ang akong gihigugma;

iyang nadunggan ang akong pangaliya.

2 Kay wala man siya magpakabungol nako,

mosangpit ko niya samtang buhi pa ko.

3 Sa natuok na ko sa pisi sa kamatayon

ug nabitik  sa laang sa lubnganan,

gidaog dayon ko sa tanang kasakitan.

4 Sa ngalan sa Ginoo nagsangpit  ko;

“Luwasa ang akong kinabuhi, O Ginoo!”

5 Ang Ginoo tarong ug lumo;

hupong sa pagbati ang atong Diyos.

6 Nanalipod siya sa mga mayukmok;

giluwas ko niya sa disgrasya.

7 Balik, kalag ko, sa imong pahulayanan

kay maayo nimo ang Ginoo.

8 Ang akong kalag

sa kamatayon giluwas niya;  

sa paghinilak ang akong mata;

sa pagkapandol ang akong tiil.

9 Molakaw ko atubangan sa Ginoo,

sa yuta sa mga buhi.

10 Giampingan ko ang pagtoo

bisag nag-ingon: “Gisakit ko pag-ayo.”

11 Sa akong kalisang: nakaingon ko

“Kawang lang ang mosalig sa tawo.”

12 Unsaon ko pagbalos ang Ginoo

sa tanan niyang kaayo?

13 Ang kupa sa kaluwasan bayawon ko

ug ang ngalan sa Ginoo akong sangpiton.

14 Ang akong saad sa Ginoo tumanon ko

atubangan sa iyang katawan.

15 Sakit  kaayo alang sa Ginoo

ang pagtan-aw sa kamatayon sa may pagtoo. 

16 O Ginoo, sulugoon ko nimo,

ang tinuod nimong sulugoon,

lalaking anak sa sulugoon mong babaye.

Giluwas ko nimo sa daghang kaulipnan.

17 Mohalad kog sakripisyo sa pasalamat.

Ang ngalan sa Ginoo akong sangpiton.

18 Ang akong saad sa Ginoo tumanon ko.

atubangan sa iyang katawhan,

19 sa hawanan sa iyang balay,

sa imong  taliwala, O Jerusalem.

Dayegon ang Ginoo!

SALMO 117 (116)
1 Aleluya!

Dayega ang Ginoo, tibuok kanasoran;

himayaa siya, tanang katawhan.

2 Pagkadako sa iyang gugma kanato!

Molungtad ang iyang kamaunongon.

Dayegon ang Ginoo!

SALMO 118 (117)

Dili ko mamatay hinunoa mabuhi. “Ang batong gisalikway sa magtutukod nahimong bato nga sukaranan.” (Mt. 21:42 ug 1 Pedro 2:4) Sa pagsulod Niya sa Templo, mag-awit ang tanang kabataan: “Bulahan ang mianhi sa ngalan sa Ginoo.”

Giawit kining salmo sa pro​ses​yon sa pagsulod na sa Tem​plo sa Jerusalem. Magbanus​banos sa pag-awit ang katawhan ug ang ilang pangulo uban sa panon sa mga Levita.

Unsay giawit sa Israel? Ang ilang pasalamat sa Diyos nga mi​luwas nila sa kamatayon ug nag​banhaw nila: ilang giawitan ang Diyos nga nagpalabi sa mga kabos ug sa mga tinamay ining kali​bo​tana aron pagtukod sa Iyang ging​harian uban nila.

Sa iyang pamaagi, gisangyaw na ining salmo ang pagkabanhaw ni Cristo.
1 Aleluya!

Pasalamati ang Ginoo, kay siya maayo:

“Molungtad ang iyang gugma sa kahangtoran.”

2 Pasultiha ang Israel:

“Moluntad ang iyang gugma sa kahangtoran.”

3 Pasultiha ang banay ni Aaron:

“Moluntad ang iyang gugma sa kahangtoran.”

4 Pasultiha ang nataha sa Ginoo:

“Moluntad ang iyang gugma sa kahangtoran.”

5 Sa kabalaka, gisangpit ko ang Ginoo;

mitubag siya unya, giluwas ko niya

6 Wala koy gikahadlokan,

kay ang Ginoo naa sa akong kiliran.

Unsay  mabuhat sa tawo batok nako?

7 Nag-uban nako ang Ginoo,

andam siya pagtabang nako.

Makasud-ong ko nga madaogon

sa tanan kong kaaway.

8 Mas maayo pang modangop sa Ginoo,

kay sa mosalig sa hinabang sa tawo.

9 Mas maayo pang modangop ni Yahweh,

kay sa mosalig sa gahom sa mga prinsipe.

10 Ang tanang kanasoran naglibot  nako;

gipulpog ko sila sa ngalan sa Ginoo.

11 Sa tanang dapit gilikosan ko nila,

sa ngalan sa Ginoo gipulpog ko sila.

12 Daw panon sa putyokan gilibotan ko nila;

apan nabungkag sila daw nasunog nga     sampinit

sa ngalan sa Ginoo gipulpog ko sila.

13 Giduot ko nila ug hapit na ko malukapa;

apan ang Ginoo mitabang nako.

14 Ang Ginoo maoy kusog ko ug honi;

panabang ug kaluwasan ko siya.

15 Ang malipayong singgit sa kadaogan,

sa mga tolda sa tarong kini madunggan:

“Ang tuo sa Ginoo mihampak nga gamhanan.

16 Ang tuong kamot iyang gibakyaw

mihampak nga gamhanan ang tuo sa Ginoo.”

17 Dili  ko mamatay, hinunoa mabuhi –

aron isangyaw  ang mga buhat sa Ginoo.

18 Gisilotan ko sa Ginoo og bug-at kaayo,

apan giluwas ko niya sa kamatayon.

19 Ablihi ang ganghaan sa hustisya,

ug pasudla ko aron pagpasalamat.

20 “Mao ni ang ganghaan sa Ginoo –

ang agianan sa mga tarong.”

21 Salamat nga gitubag ko nimo;

ug salamat sa pagluwas nako.

22 Ang bato nga gisalikway sa magtutukod 

nahimong bato nga sukaranan.

23 Mao ni ang mga buhat sa Ginoo,

nga gikatingad-an nato.

24 Ang adlaw ni nga sa Ginoo gihimo;

maglipay ug magsadya ta diha niya.

25 Luwasa mi, O Ginoo; palamposa mi.

26 Bulahan ang mianhi sa ngalan sa Ginoo; 

Sa balay sa Ginoo nanalangin mi nimo.

27 “Ang Ginoo mao ang Diyos,

nga nagpadan-ag nato sa kahayag.”

Dala ang dahonang mga sanga,

kuyog  mo sa prosesyon
ngadto sa mga sungay sa altar.
28 Diyos ka nako, nagpasalamat  ko nimo.

Ikay akong Diyos, gihimaya tikaw.

29 Pasalamati ang Ginoo, kay maayo siya;

molungtad ang gugma niyang way paglubad!

SALMO 119 (118)

Salmo mahitungod sa balaod. Mao ni ang kinatas-ang salmo sulod sa Biblia, nga nagbalikbalik paghisgot nga ang pagsunod sa mga pulong sa Diyos mao ang tinuod nga kinabuhi ug kalipay.

1 Bulahan ang nagsubay sa tarong nga dalan, ug sa balaod sa Ginoo ka​nu​nayng nagtuman.

2 Bulahan sila nga gihidlaw sa iyang pulong, ug nangita niya sa bug-os nga kasingkasing.

3 Wala sila magpakasala: naglakaw sa dalan nga tarong.

4 Naghimo ka, O Ginoo, og kasu​goan nga pagasundon.

5 Hinaot nga magmalig-on ko sa pag​sunod sa imong mga balaod!

6 Sa ingon, dili gyod ko maulawan kay gimatngonan ko ang imong ka​su​goan. 

7 Dayegon tikaw sa espiritu sa ka​tarong, inigkasag-ulo ko na sa imong kasugoan nga buot kong tumanon. 

8 Nakahukom ko sa pagtuman sa imong kasugoan. Dili mo ako pa​sag​dan.

9 Unsaon man pagpabilin nga putli sa usa ka batan-on? Magkinabuhi siya sumala sa imong pulong.

10 Sa tibuok kasingkasing, gipangita tikaw; sa imong kasugoan ayaw ko pa​simanga.

11 Sa kasingkasing ang imong pu​long akong giampingan; aron dili ko ma​kasala batok sa akong Ginoo.

12 Dayegon ka, O Ginoo; tudloi ko sa imong balaod...

13 Aron isangyaw ko ang tanang ka​su​goan nga mogawas sa imong baba.

14 Nalipay ko sa pagsunod nimo la​baw sa tanang bahandi.

15 Hinuktokan ko ang imong kasu​goan, ug palandongon ang imong agi​anan.

16 Maglipay unta ko sa imong ba​laod, ug dili sa imong pulong magpa​sagad.

17 Ang imong sulugoon ayoha pag​ta​​gad aron mabuhi pa ko ug maka​su​nod nimo.

18 Bukha ang akong mata aron akong masud-ong ang katingalahang kama​tuoran sa imong balaod.

19 Usa ko sa mga dumuduong dinhi sa yuta, ayaw ililong nako ang imong kasugoan.

20 Sa tanang panahon gihidlaw ko sa imong gimbut-an.

21 Imong gikasab-an ang mga ti​nung​​lo nga garbosong misupak sa imong mga sugo.

22 Wad-a ang kasuko ug pagbu​gal​bugal nila kanako; gisunod ko ang imong mga sugo.

23 Bisag naglaraw ang mga prinsipe batok nako, motuman ang imong sulu​goon sa kasugoan.

24 Ang imong balaod akong kalipay; ang magtatambag nga nag-agak na​ko.

25 Naghapa ko sa abog: sapwanga ko sumala sa gisaad sa imong pulong.

26 Pagpatin-aw ko kanimo sa akong pamaagi, gitubag ko nimo; tudloi ko sa imong mga sugo.

27 Tin-awa alang nako ang tanan mong kasugoan; ug palandongon ko ang katingalahan mong binuhatan.

28 Naluya ko sa kaguol; sa imong pulong imo kong lig-onon.

29 Ipahilayo ko sa malimbongong agianan; kaluy-i ug tudloi ko sa imong balaod.

30 Gipili ko ang dalan sa kama​tuoran;

andam na ko sa imong gimbut-an.

31 Kay gigakos ko ang imong kasu​goan, O Ginoo, sa kaulaw luwasa ko.

32 Modalagan ko sa dalan sa imong kasugoan; sa kataposan gihatagan ko nimog kagawasan.

33 Tin-awa alang nako, ang imong kasugoan; O Ginoo, magpabilin kong matinud-anon nila.

34 Pasabta ko pag-ayo sa tanan ni​mong mga balaod – ampingan ug tu​manon ko sila sa bug-os nga kasing​kasing.

35 Agaka ko sa pagtuman sa imong gipanudlo, mao ni ang tinud-anayng makalipay nako.

36 Daniha ang akong kasingkasing aron mosunod sa imong kabubut-on; inay sa hakog kong mga pa​ngan​doy.

37 Ilikay ang akong mata sa walay kapuslanan; ug tudloi ko sa pulong nga naghatag og kinabuhi.

38 Tumana ang imong panaad kana​ko, aron sa uban ikaw unta dayegon.

39 Ipahilayo ang pagsawayng gika​hadlokan ko alang sa kaayohan ug ka​husay sa balaod nimo.

40 O Ginoo, gihidlaw ko sa imong mga sugo; bag-oha ang akong kina​buhi sa imong katarong.

41 Ihatag ang gugma mong walay paglubad; ug ang kaluwasan, O Ginoo, sumala sa imong gisaad.

42 Makatubag ko sa pagsaway sa akong kaaway kay nalig-on ko sa pa​salig sa imong pulong.

43 Ayaw kuhaa sa akong baba ang pulong sa kamatuoran kay sama ra ni sa pagkuha sa pagsalig sa imong pu​long.

44 Gipangandoy ko nga higug​​maon ko ang imong pulong hangtod sa ka​hang​toran.

45 Maglakaw ko nga gawasnon, kay nakaplagan ko ang imong balaod.

46 Isangyaw ko ang imong pulong sa tanang kaharian; ug wala koy kalibgan ni kaulawan.

47 Nalipay ko sa pulong nga akong gikahadlokan.

48 Gitahod ko ang pulong nga akong gimahal; ug namalandong ko sa imong mga sugo.

49 Hinumdomi ang pulong mo alang nako, naghatag ni nako og dako ka​a​yong paglaom.

50 Kini ang makahupay sa akong ka​sakitan; ang imong gisaad nagbag-o sa akong kinabuhi.

51 Dili mohunong ang mapahitas-on sa pagbiaybiay nako, apan matinud-anon ko nga naghupot sa imong pu​long.

52 Sa paghinumdom ko sa kanhi mong gimbut-an, O Ginoo, kanila nali​pay ko pag-ayo.

53 Napungot ko sa daotan nga mi​biya sa imong kasugoan.

54 Ang imong mga sugo giasoy sa akong awit, didto sa akong gihiklinan sa halayong dapit.

55 Matag gabii nagsangpit ko nimo, O Ginoo; ang saad pag-amping sa ba​laod mo, akong gibag-o.

56 Mao na ni ang akong nabatasan; gituman ko ang imong kasugoan.

57 Ikaw ray nahimo nga akong bahin, O Ginoo; nagsaad ko nga mag​​​-tuman sa imong pulong.

58 Sa tibuok kasingkasing gipa​ngita ko ang imong nawong; kaluy-i ko ingon sa gisaad mo kanako.

59 Namalandong ko sa akong gia​gian; nagsubay ang akong lakang sa imong dalan.

60 Magdali ko, dili na mag​la​ngan​la​ngan sa pagtuman sa imong gimbut-an.

61 Nabitik ko sa laang sa mga dao​tan, apan ang imong balaod dili ko hi​​ka​​limtan.

62 Sa tungang gabii magdayeg ko nimo; makiangayon ang imong ka​su​goan.

63 Sa may kataha nimo, kaabin ko ug sa tanang nagtuman sa imong gim​but-an.

64 Napuno ang kalibotan sa imong gugma! O Ginoo! Tudloi ko sa imong mga sugo.

65 Ayoha pagtagad ang imong su​lugoon, O Ginoo, sumala gyod sa imong pulong.

66 Hatagi ko sa kahibalo ug sa ma​ayong hukom, kay mitoo ko sa imong mga sugo alang nako.

67 Sa wala pa ko sakita nahisalaag ko, apan karon nagsunod na ko sa imong pulong.

68 Maayo ka ug maayo ang imong mga buhat, tudloi ko kanunay sa imong kasugoan. 

69 Gibutangbutangan ko sa mapa​hi​tas-on; apan gituman ko sa akong dug​han ang tanan mong gimbut-an.

70 Ang ilang kasingkasing gikublan na sa garbo, apan alang nako, ang imong sugo kalipay ko.

71 Maayo gyod nga nasinati ko ang ka​sakitan kay tinuod ang nakat-onan ko sa imong balaod.

72 Alang nako ang imong balaod mas bililhon kay sa libo ka libo ka plata ug bulawan.

73 Hatagi ko sa panabot aron ang balaod akong masayran, kay inumol ko sa imong kamot.

74 Ang nataha nimo magmali​pa​yon, makita nila nga sa pulong mo ako nag​laom.

75 Sayod ko, nga makiangayon ang imong balaod, ug may hustisya sa akong kasakitan, O Ginoo.

76 Hupaya ko sa gugma mong walay paglubad, sumala sa gisaad nimo sa imong sulugoon.

77 Kaluy-i ug hatagi kog kinabuhi kay ang imong balaod akong kalipay.

78 Pakaulawi ang mapahitas-on kay gidaugdaog ko; samtang namalan​dong ko sa imong kasugoan.

79 Paaria nako ang nataha nimo aron masabtan nila ang imong mga sugo.

80 Sa imong sugo hingpita ang ka​sing​​kasing aron dili ko ma​ulawan.

81 Ang kalag ko nangandoy sa imong panalipod; misalig ko sa pulong mo sa kaluwasan.

82 Nagpaabot ko sa imong saad: “Ka​nus-a ko nimo hupaya?” Nangu​tana ko.

83 Nauga ug mikaging ko daw panit nga sudlanan sa bino, apan wala nako kalimti ang imong balaod.

84 Madugay ba ang pag-antos sa imong sulugoon? Kanus-a nimo hukmi ang naglutos nako?

85 Nagkalot og gahong alang nako ang mapahitas-on sa pagpakita sa ilang pagsukol sa imong kabubut-on.

86 Kasaligan tinuod ang imong ba​laod, salawayon ang kawsa sa kanako naggukod.

87 Bisag hapit na ko nila patya dinhi sa yuta, sa imong mga sugo wala ko mobiya.

88 Sa kaayo mo ampingi ang akong kinabuhi, aron tumanon ko ang balaod gikan sa imong baba.

89 Magbarog ang imong pulong sa ka​hangtoran; lig-on, O Ginoo, ang na​hiluna sa kalangitan.

90 Molungtad ang imong kama​tuo​ran; sama kamalungtaron sa imong ka​li​botan.

91 Ang imong balaod mitunhay hang​​tod karon; gihimo ang tanang bu​tang aron moalagad nimo.

92 Kon dili pa akong kalipay ang imong balaod, namatay na ko sa akong kasakitan.

93 Dili ko malimot sa imong kasu​goan, pinaagi nila nabuhi ko.

94 Luwasa ko kay imoha man ko, gi​pangita ko ang imong mga sugo.

95 Giatangan ko sa mga daotan aron laglagon, apan misalig ko nga malu​was sa imong pulong.

96 Nakita ko nga may kinutoban ang ka​hingpitan, apan ang imong kasu​goan way kataposan.

97 Dako ang akong gugma sa imong balaod; gipalandong ko kini sa tibuok adlaw!

98 Nahimo kong mas maalamon kay sa akong kaaway; ania nako ang tanan mong mga sugo.

99 Labaw ang akong panabot kay sa akong magtutudlo; tungod sa pagpa​landong ko sa imong mga sugo.

100 Akong naamgohan ang tanang kati​gulangan; kay gituman ko ang imong kasugoan.

101 Gilikayan ko ang hiwi nga dalan aron masunod ko ang imong pagtulun-an.

102 Wala ko motalikod sa imong gimbut-an; kay ikaw mismo, imo kong gitudloan.

103 Labaw kay sa dugus ang katam-is sa imong saad, nga modapat sa akong alingagngag.

104 Ang balaod nakadungag sa akong kaisipan, gikasilagan ko ang pamaagi nga tikasan.

105 Iwag sa akong tiil ang imong pulong, ug kahayag nga modan-ag sa akong agianan.

106 Nanaad ko sa pag-amping ug pagtuman sa tanan mong tarong nga kasugoan.

107 Nag-antos ko pag-ayo, akong Ginoo; bag-oha sa imong pulong ang kinabuhi ko.

108 Dawata, ang akong halad sa pagdayeg; tudloi ko, O Ginoo, sa imong kasugoan.

109 Andam ko sa pagtahan sa akong kinabuhi alang sa balaod nga nia sa akong kasingkasing.

110 Sa akong kaaway gibutangan kog laang, apan wala ko mahisalaag sa imong dalan.

111 Ang balaod mo kabilin sa ka​hangtoran; sila ang tumang kalipay sa akong dughan.

112 Gikan sa kaliwatan ngadto sa kaliwatan akong tumanon ang tanan mong gimbut-an.

113 Nasilag ko sa tawong duhay nawong; mahal ko ang kamatuoran sa imong balaod.

114 Ikaw ang taming ko ug dalang​panan; naglaom ko sa imong mga pulong.

115 Pasagdi ko ninyo, daotag binu​ha​tan; ang kasugoan sa akong Diyos akong tumanon.

116 Lig-ona ko sa pagpuyo sumala sa imong gisaad; O Ginoo, ayaw kawa​nga ang akong gilaoman.

117 Tabangi ko aron maluwas sa ka​daotan, ug tinud-on ko pagtuman ang imong gimbut-an.

118 Imong gitamay ang tanang nahi​salaag nimo; kawang lang kaayo ang ilang kalimbongan.

119 Ipadaplin nga daw basura ang tanang daotan: hinungdan sa pag​hi​gugma ko sa imong kasugoan.

120 Nangurog ko sa kahadlok nimo; atubangan sa imong balaod, may ka​taha nga nagbarog ko.

121 Gibuhat ko ang katarong ug ka​angayan; sa nagdaugdaog nako ayaw kog itugyan.

122 Siguroha ang kaayohan sa imong sulugoon; ayaw kog ipadaugdaog sa mapahitas-on.

123 Nagsakit ang akong mata sa pag​pangita sa kaluwasan nga naggikan nimo; naghulat ko nga matuman ang imong saad.

124 Ubag pagbati tagda ang imong sulugoon; ug tudloi ko sa tanan mong gimbut-an.

125 Pasabta ko nga imong sulugoon! Nagtinguha ko sa pagsabot sa kasu​goan.

126 Panahon na sa paglihok,O Ginoo, kay ilang gisupak ang imong balaod.

127 Kay gihigugma ko ang imong kasugoan labaw sa bisag unsa kalun​say nga bulawan.

128 Kay ang mga sugo mo nagtultol sa akong lakang, gilikayan ko ang malimbongong agianan.

129 Katingalahan kaayo ang imong gimbut-an; wala koy mahimo gawas sa pagsunod nimo.

130 Sa pagpadayag sa imong pulong, napadan-ag ni ug nakasabot dayon ang mga yanog pagbati.

131 Nakapanghupaw ko nga mahi​gug​maon tungod sa akong kahidlaw sa imong mga sugo.

132 Nan lingi ug kaluy-i ko, sama sa gibuhat mo kanila nga nahigugma tu​ngod ug alang sa imong ngalan.

133 Nanaad ka sa pagtultol sa akong lakang; hinloi sa daotan ang akong da​​lan.

134 Luwasa ko sa tawhanong pagda​ugdaog; ug tabangi ko sa pagtuman sa imong kasugoan.

135 Pahiyom ug tudloi ko sa imong gimbut-an.

136 Gihilakan ko ang tanang kataw​han  nga sa imong balaod wala magtu​man.

137 O Ginoo, makiangayon ka, ug ta​​​​-rong ang imong hukom.

138 Gipahayag mo ang gimbut-an sa katarong ug sa kamatinud-anon.

139 Napuno ko sa nagdilaab nga kai​nit sa pagtan-aw ko nga wala panum​balinga sa akong kaaway ang imong pulong.

140 Ang imong saad dili kaduha​du​haan, naglaom nila ang imong su​lu​goon.

141 Bisan tuod ubos ko ug inayran, ang imong sugo dili ko kalimtan.

142 Ang imong hustisya walay kata​posan, ug ang tibuok mong Balaod kasa​ligan.

143 Sa katalagman ug kahigwaos, ang imong mga sugo akong kalipay.

144 Magpabilin silang tarong sa ka​hangtoran; ihatag kanako ang hus​tong panabot aron sa kinabuhi ako silang puy-on.

145 Matinud-anon kong nagsangpit nimo; tubaga ko, ug tabangi, O Gi​noo, pagtuman sa imong kasugoan.

146 Nagsangpit ko nimo, luwasa ko! Tumanon ko ang imong gimbut-an.

147 Sa dili pa moabot ang kaad​la​won, mobangon ko ug mosangpit sa pa​​nabang; sa imong mga pulong gi​salig ko ang tanan.

148 Sa tibuok gabii nga dili ko ma​ka​tulog, namalandong ko sa imong mga saad.

149 Dungga ko sa gugma mong way paglubad; sa imong kamang​gia​nga​yon, ampingi ko.

150 Giduol ko sa naglutos ug daotag tuyo nako;  layo na sila kaayo sa imong mga sugo.

151 Apan ikaw, misamot og kasuod nako; ang tanan mong kasugoan ma​-tuod, O Ginoo.

152 Dugay na kaayo nga akong na​sayran: molungtad ang imong gim​but-an.

153 Sud-onga ang akong pag-antos ug luwasa ko; kay wala nako malimti ang imong Balaod.

154 Ipangalyupo ang akong kawsa ug tubsa ko; sumala sa imong gisaad, bag-oha ang kinabuhi ko.

155 Layo kaayo ang kaluwasan sa mga daotan, kay wala sila mangita sa imong kasugoan.

156 Dako kaayo ang imong pagbati, O Ginoo; bag-oha ang akong kinabuhi sa imong pulong.

157 Gilutos ko sa daghang kaaway, apan wala ko motalikod sa imong ba​laod.

158 Gisud-ong ko sa kapungot ang ma​budhion, kay wala nila tumana ang imong sugo.

159 Tan-awa giunsa ko pagsunod ang imong balaod; hatagi kog kinabuhi, O Ginoo, sa imong kaayo.

160 Ang lintunganay sa imong pu​long, kamatuoran; walay kataposan ang makiangayon mong kasugoan.

161 Gilutos ko sa mga hari nga walay pasikaran; apan bisan pa ana ang akong pagbati nagpabilin nga nataha sa imong pulong.

162 Malipayon ko tungod sa imong saad, daw tawong nakakaplag og da​kong bahandi.

163 Gikaligutgotan ug giayran ko ang bakak, apan gihigugma ko ang imong balaod.

164 Makapito sa usa ka adlaw gida​yeg tikaw, tungod sa maki​a​nga​yon mong kasugoan.

165 Ang nahigugma sa imong Balaod nakakaplag og dakong kalinaw; dili sila mabalda bisan sa kalisod.

166 O Ginoo, nagpaabot ko sa imong kaluwasan; sa pagtoo, gituman ko ang imong kasugoan.

167 Gigakos sa kalag ko ang imong pulong; sa tinud-anay, ako silang gi​hi​gugma.

168 Gituman ko ang balaod ug tanan mong gimbut-an, kay ang akong mga agianan naa sa imong atubangan.

169 Ipadangat kanimo, O Ginoo, ang akong panan-aw; ihatag kanako ang panabot sa imong pulong.

170 Modangat unta kanimo ang akong pag-ampo; luwasa ko, sumala sa gisaad mo kanako.

171 Ipabuhagay sa akong ngabil ang akong pagdayeg nimo sa tuman, kay gitudloan mo ako sa imong gimbut-an.

172 Paawita ang akong dila sa maayo mong balita, kay pulos matuod ang ta​nan mong gisugo.

173 Patabanga nako ang imong ka​mot kay gipili ko ang imong balaod, O Gi​noo; ang akong kalipay anaa sa imong mga sugo.

174 Naghanduraw ko sa imong kalu​wasan, O Ginoo; naglipay ko sa imong balaod.

175 Hinaot nga mataas pa ang akong kinabuhi aron makaawit ko sa imong mga pagdayeg; tabangan unta ko ka​nunay sa imong kasugoan.

176 Sama sa karnerong nahisala​ag, naglibutlibot ko –  dali ug pangi​-taa ang imong sulugoon nga nawala. Ka​nunay kong naghandom sa tanan mong mga sugo.

SALMO 120 (119)

Kasagaran sa mga perigrino nga misulod sa Templo nagdala og daghang kabalaka: adunay pipila nga walay maayong relasyon sa ilang silingan; ang uban nagmulo kay wala sila magpuyo uban sa mga matoohon. Ilang dakong tinguha ang pag-angkon sa kalinaw nga ihatag sa Diyos sa moduol Niya.

1 Sa kalisdanan gisangpit ko ang Ginoo,

ug sa kanunay gitubag niya ako.

2 Luwasa ko sa ngabil nga bakakon

ug sa dila nga malimbongon. 

3 Unsaon man niya pagbalos nimo, 

O dila nga bakakon ug malimbongon.

4 Iya kang silotan sa maidlot nga udyong 

nga gipagahi sa nagbagang oling.

5 Mas daotan ni sa pagkabinihag sa Mesek

labaw kapait sa pagpuyo sa Kedar.

6 Dugay na kong nagpuyo uban nila

nga naligutgot ug naglagot sa kalinaw.

7 Apan kon kalinaw na ang hisgotan,

gubat ang istoryahan nilang tanan.
